
Wireless Phone Charger & Holder

Qi Fast Charging

Adjustable Stand

Infrared Sensor Lock

Power Charging Indicator

Foreign Object Detection (FOD)

Turn clockwise to lock

Turn counterclockwise 

Air Vent
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2.Grip to the Air Vent by the Air Vent Clamp. 
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How To Use

Fixing Nut

01

Air Vent 
Clamp

1.Connect the Air Vent Clamp to the device and 
    secure them by screwing the Fixing Nut.
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3.When putting the phone closer to the wireless 
charger, the electronic arm will open automatically.

Notice: Adjust the stand to get the best alignment.
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4.Press the unlocking 
key on either side of 
the device to open the 
arms

Unlock Key
 (Button)

Bracket sucker

This is another option 
to mount this device 
in your car.

Input(max):5V/2A;9V/2A;12V /1.8A

Output:5W 5V/1A ;7.5W 7.5V/1A
10W 9V/1.12A ;15W 9V/1.67A
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Troubleshooting

1.The Charging Indicator flashes red light and the wireless 
charging can not go on.

Reason: The Foreign Object Detection (FOD) feature is 
working. It means:

(1).The receiving coil of the phone is not well aligned with 
the charger' transmitting coil. Please adjust the stand to get 
the best alignment. The phone's receiving coil is usually 
located in the back center and the transmitting coil of the 
charger is marked as a circle on the surface. A good 
alignment can ensure the charging efficiency.

(2).Metal object other than phone is put on the surface of 
the charging panel 

(3).Phones that doesn't support wireless charging is put on
 the charging panel

2. The temperature of my phone goes high during 
wireless charging.

Reason: It's pretty normal that the phone's temperature 
goes high when running navigation app or playing video 
on your phone during wireless charging. If the temperature 
goes extremely high, please stop the charging and charge 
it again after the phone cools down, or install the phone
holder over the vehicle's air vent.
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Appearance/Button Description

01

Wireless 
Charging Area

Green: On charging Light off: Fully charged

Distance 
Sensor

Charging 
Indicator 

Unlock Key 
(Touch)Adjustable Stand

Unlock Key 
(Button)

Electric Clamp Arm

Power Input 
(Type C)

Electric Clamp Arm

02    06    07

Pull down to lock and secure the connection after the 
sucker sucks onto the glass.

Specification

to unlock.

Write to us if you need further help (support@myatoto.com)



ワイヤレス電話充電器＆ホルダー

Qi急速充電

調節可能なスタンド

赤外線センサーロック

充電インジケーター

異物検出（FOD）

時計回りに回して 

反時計回りに回して

エアベント

02

04

使い方

固定ナット

01

エアベント

03

03

3.電話機をワイヤレス充電器に近づけると、

電子アームが自動的に開きます。

注意：最適な位置合わせになるようにスタンドを

調整してください。
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ロック解除

キー(ボタン)

:5V/2A;9V/2A;12V /1.8A

:5W 5V/1A ;7.5W 7.5V/1A
10W 9V/1.12A ;15W 9V/1.67A

最大入力

出力
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トラブルシューティング

1.充電インジケーターが赤く点滅し、ワイヤレス充電ができな

くなります。

理由：異物検出（FOD）機能が機能しています。その意味は：
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外観/ボタンの説明

01

ワイヤレス

充電エリア

緑：充電中 消灯：完全充電済み

距離センサー

充電イン

ジケーター

ロック解除キー

（ボタン）

調節可能な

スタンド

ロック解除キー

（タッチ）

電気クラン

プアーム

電源入力

(タイプC)

電気クラン

プアーム
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仕様

1.エアベントクランプをデバイスに接続し、

固定ナットをねじ込んで固定します。

2.エアベントクランプでエアベントをつかみます。

ロックを解除します。

ロックします。

4.デバイスのいずれ

かの側にあるロック

解除キーを押してア

ブラケット吸盤

これは,このデバイ

スを車に取り付ける

ためのもう1つのオ

プションです。

吸盤がガラスに吸い込まれた後、引き下げて接続

をロックして固定します。

(1).電話の受信コイルが充電器の送信コイルとうまく位置合

わせされていません。最適な位置に配置されるようにスタ

ンドを調整してください。電話の受信コイルは通常、充電器

の背面中央と送信コイルにあります。表面に円でマークされ

ています。適切な位置合わせにより、充電効率を確保でき

ます。

(2).充電パネルの表面に電話以外の金属物が置かれている

(3).ワイヤレス充電に対応していない電話は充電パネルに

置かれます。

さらにサポートが必要な場合は、私たちに書いてください

（support@myatoto.com）

2.ワイヤレス充電中に携帯電話の温度が高くなります。

理由：ナビゲーションアプリを実行しているとき、またはワ

イヤレス充電中に携帯電話でビデオを再生しているときに、

携帯電話の温度が高くなるのはごく普通のことです。温度が

極端に高くなった場合は、充電を停止して、電話が冷えたら

再度充電するか、電話ホルダーを車両の通気口に取り付けて

ください。



Cargador inalámbrico y soporte 

La carga rápida Qi

Soporte ajustable

Bloqueo del sensor de infrarrojos

Indicador de carga de energía

Detección de objetos extraños (FOD)

Gire en sentido horario 

Gire en sentido antihorario 

Salida de aire
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2.Agarre a la ventilación de aire con la 
abrazadera de ventilación de aire.
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Cómo utilizar

Tuerca de fijación

01

Abrazadera 
de ventilación 
de aire

1.Conecte la abrazadera de ventilación de aire 
al dispositivo y asegúrelos atornillando la tuerca 
de fijación.
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3.Cuando acerque el teléfono al cargador 
inalámbrico, el brazo electrónico se abrirá 
automáticamente.

Aviso: ajuste el soporte para obtener la mejor alineación.
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4.Presione la tecla de 
desbloqueo a cada lado 
del dispositivo para abrir 
los brazos

Llave de 
desbloqueo 

(botón)

Ventosa de soporte

Esta es otra opción 
para montar este 
dispositivo en su 
automóvil.

Entrada máx:5V/2A;9V/2A;12V /1.8A

Potencia de salida:5W 5V/1A ;7.5W 7.5V/1A
10W 9V/1.12A ;15W 9V/1.67A
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Solución de problemas
1. El indicador de carga parpadea en rojo y la carga 
inalámbrica no puede continuar.

Motivo: la función de detección de objetos extraños 
(FOD) está funcionando. Significa:

(1). La bobina de recepción del teléfono no está bien 
alineada con la bobina de transmisión del cargador. Ajuste 
el soporte para obtener la mejor alineación. La bobina de 
recepción del teléfono generalmente se encuentra en el 
centro posterior y la bobina de transmisión del cargador 
está marcado como un círculo en la superficie. Una buena 
alineación puede asegurar la eficiencia de carga.

(2) .Objeto metálico que no sea el teléfono se coloca en la 
superficie del panel de carga

(3). Los teléfonos que no admiten carga inalámbrica se 
colocan en el panel de carga 

2. La temperatura de mi teléfono aumenta durante la 
carga inalámbrica.
Motivo: es bastante normal que la temperatura del 
teléfono suba cuando se ejecuta la aplicación de navegación 
o se reproduce video en su teléfono durante la carga 
inalámbrica. Si la temperatura sube demasiado, detenga la 
carga y cárguela nuevamente después de que el teléfono se 
enfríe, o instale el soporte del teléfono sobre la ventilación
 de aire del vehículo.
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Aspecto y botón Descripción

01

Área de carga 
inalámbrica

Verde: en carga Luz apagada: completamente cargada

Sensor de 
distancia

Indicador 
de carga

Llave de 
desbloqueo 
(botón)

Soporte ajustable

Tecla de 
desbloqueo 
(táctil)

Brazo de 
abrazadera 
eléctrico

Entrada de 
energía 
(tipo C)

Brazo de abrazadera 
eléctrico
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Tire hacia abajo para bloquear y asegurar la conexión 
después de que la ventosa succione el vidrio.

Especificación

para bloquear

Escríbanos si necesita más ayuda (support@myatoto.com)

para teléfono

para desbloquear.



This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not 
cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause 
undesired operation

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of 
the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance
 with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation.
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
-- Reorient or relocate the receiving antenna.
-- Increase the separation between the equipment and receiver.
-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FCC RF exposure statement:
The equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled
environment. During the operation of device a distance of 15 cm surrounding the device and
20 cm above the top surface of the device must be respected.
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